
ΜΑΘΗΜΑ XVII, ΜΑΘΗΜΑ XXI
ΚΕΙΜΕΝΑ
α) Magnus timor exercitum occupāvit ex vocibus Gallōrum ac mercatōrum, qui Germānos ingenti magnitudine corporum et incredibili virtūte esse praedicābant. Alius aliā de causā discedere cupiēbat. Nonnulli pudōre adducti remanēbant. Hi neque vultum fingere neque lacrimas tenēre poterant; abditi in tabernaculis aut suum fatum querebantur aut cum familiaribus suis commūne periculum miserabantur.
β) Brenno duce Galli, apud Alliam flumen delētis legiōnibus Rōmanōrum, evertērunt urbem Rōmam praeter Capitōlium, pro quο immensam pecuniam accepērunt. Tum Camillus, qui diu apud Ardeam in exilio fuerat propter Vēientānam praedam non aequo iure divīsam, absens dictātor est factus; is Gallos iam abeuntes secūtus est: quibus interemptis aurum omne recēpit.

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ 
Α. Να μεταφραστούν στη Νέα Ελληνική τα ακόλουθα αποσπάσματα: «Magnus timor … neque lacrimas tenēre poterant;» και «Brenno duce Galli … absens dictātor est factus;».
Μονάδες 20
Γ.1.α. timor, exercitum, corporum, lacrimas, fatum, exilio, praedam, iure: να κατατάξετε τα ουσιαστικά στον πίνακα που ακολουθεί ανάλογα με την κλίση στην οποία ανήκουν.
	1η κλίση

	2η κλίση

	3η κλίση

	4η κλίση


(μονάδες 8)
Γ.1.β. Να αντιστοιχήσετε τους όρους της στήλης Α΄ με μία από τις 2 απαντήσεις της στήλης Β΄.
	Στήλη Α΄
	Στήλη Β΄

	qui (στο πρώτο απόσπασμα) 
	1. ονομαστική πληθυντικού, αρσενικού γένους, της αναφορικής αντωνυμίας qui, quae, quod 
2. ονομαστική ενικού, αρσενικού γένους, της αναφορικής αντωνυμίας qui, quae, quod 

	aliā 
	1. αφαιρετική ενικού, θηλυκού γένους, του αντωνυμικού επιθέτου alius, alia, aliud
2. ονομαστική πληθυντικού, ουδετέρου γένους, του αντωνυμικού επιθέτου alius, alia, aliud

	hi
	1. δοτική ενικού, αρσενικού γένους, της δεικτικής αντωνυμίας hic, haec, hoc
2. ονομαστική πληθυντικού, αρσενικού γένους, της δεικτικής αντωνυμίας hic, haec, hoc

	suis 
	1. δοτική πληθυντικού, αρσενικού γένους, της κτητικής αντωνυμίας suus, -a, -um 
2. αφαιρετική πληθυντικού, αρσενικού  γένους, της κτητικής αντωνυμίας suus, -a, -um 

	immensam 
	1. αιτιατική ενικού, θηλυκού γένους, του επιθέτου immensus, -a, -um 
2. γενική πληθυντικού, θηλυκού γένους, του επιθέτου immensus, -a, -um

	aequo
	1. αφαιρετική ενικού, ουδετέρου γένους του επιθέτου aequus, -a, -um
2. δοτική ενικού, ουδετέρου γένους του επιθέτου aequus, -a, -um

	omne

	1. αφαιρετική ενικού, αρσενικού  γένους του επιθέτου οmnis, -is, -e
2. αιτιατική ενικού, ουδετέρου γένους του επιθέτου οmnis, -is, -e


(μονάδες 7)
Μονάδες 15
Γ.2.α. occupāvit, discedere, cupiēbat, adducti, remanēbant, fingere, evertērunt, divīsam: να κατατάξετε τους παραπάνω ρηματικούς τύπους στον πίνακα που ακολουθεί ανάλογα με τη συζυγία στην οποία ανήκουν (σε μία συζυγία δεν αντιστοιχούν ρήματα).
	α΄ συζυγία



	β΄ συζυγία
	γ΄ συζυγία
	δ΄ συζυγία


(μονάδες 8)
Γ.2.β. Να χαρακτηρίσετε ως σωστή ή λανθασμένη τη γραμματική αναγνώριση των λέξεων που ακολουθούν:
	
	Σ
	Λ

	praedicābant: γ΄ πληθυντικό οριστικής ενεργητικού παρατατικού
	
	

	tenēre: απαρέμφατο παθητικού ενεστώτα
	
	

	abditi: ονομαστική πληθυντικού, αρσενικού γένους, της μετοχής του παθητικού παρακειμένου
	
	

	delētis: δοτική πληθυντικού, θηλυκού γένους, της μετοχής του παθητικού παρακειμένου
	
	

	accepērunt: γ' πληθυντικό, υποτακτικής, ενεργητικού παρακειμένου
	
	

	fuerat: γ' ενικό οριστικής υπερσυντελίκου
	
	

	abeuntes: ονομαστική πληθυντικού, αρσενικoύ γένους, της μετοχής του ενεστώτα
	
	


(μονάδες 7)
Μονάδες 15



